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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по правни въпроси да включи в предложението за резолюция, което ще 
приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че организациите с нестопанска цел (ОНЦ) участват във все по-
голяма степен в икономическите дейности и допринасят за бързото развитие на 
социалната икономика, включително чрез осъществяване на диалог с гражданите 
с цел по-добро разбиране на техните нужди и тяхното овластяване, като по този 
начин носят обществени ползи по отношение на благосъстоянието на гражданите, 
образованието, здравеопазването, борбата срещу изменението на климата, 
качествената приобщаваща заетост на местно, национално и европейско равнище, 
включително за хора с увреждания и лица, принадлежащи към маргинализирани 
общности, както и за борбата срещу социалното изключване и дискриминацията; 
като има предвид, че развитието на социалната икономика пряко допринася за 
укрепването на единния пазар и благосъстоянието на населението;

Б. като има предвид, че пандемията от COVID-19 показа централната роля на ОНЦ в 
предоставянето на информация и подкрепа на гражданите и подчерта тяхната 
важна роля в предоставянето на грижи, включително медицински и социални 
грижи, по-специално за уязвими и маргинализирани хора и общности;

В. като има предвид, че ОНЦ играят централна роля в демокрацията, като 
упражняват публичен надзор над политическата власт като съществен компонент 
на екостистемата на върховенството на закона на здравите демокрации, 
формулират и съобщават на създаващите политики лица стремежите и интересите 
в обществото, осъществяват застъпничество, допринасят за информирано 
изготвяне на политики със своя опит и знания за случващото се на място, и 
насърчават активното и отговорно гражданство, като по този начин насърчават 
активното обществено участие в демократичния процес и управление, повишават 
прозрачността на равнището на Съюза и държавите членки, и засилват 
обществения дебат и плурализма в обществото; като има предвид, че за тази цел е 
от ключово значение ОНЦ да се възползват от среда, която им дава възможност да 
процъфтяват в целия Съюз;

Г. като има предвид, че уставът на европейските сдружения следва да се 
съсредоточи върху трансграничните въпроси, като същевременно разглежда и 
въпросите на гражданското пространство, тъй като и двата фактора са от 
съществено значение за доброто функциониране на демокрацията;

Д. като има предвид, че в член 11 от Договора за Европейския съюз се признава 
ролята на ОНЦ в демократичния живот и се уточнява, че институциите на Съюза 
следва да предоставят на гражданите и представителните сдружения 
възможността да изразяват и обменят публично техните мнения във всички 
области на дейност на Съюза и че институциите на Съюза следва да поддържат 
открит, прозрачен и редовен диалог с представителните сдружения и 
гражданското общество;
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Е. като има предвид, че член 12 от Хартата на основните права гарантира правото на 
свобода на сдружаване на всички равнища; като има предвид, че това право е 
гарантирано в националните законодателства на цялата територия на Съюза; като 
има предвид, че според съдебната практика на Европейския съд по правата на 
човека, свободата на сдружаване представлява една от основите на 
демократичното и плуралистично общество, дотолкова доколкото позволява на 
гражданите да обединяват действията си в области от взаимен интерес; като има 
предвид, че бариерите пред упражняването на трансгранични граждански 
действия ограничават постигането на свобода на сдружаване;

Ж. като има предвид, че ОНЦ от целия Съюз докладват за ограничения на 
гражданското пространство във връзка с регулаторната среда, в която работят, и с 
(измененията в) законодателството, засягащо тяхната дейност, финанси и 
финансиране, и тяхното право на участие, с по-труден достъп до лицата, вземащи 
решения и допринасящи за създаването на политики и за законодателството, и с 
опасна среда с нарастващи обезпокоителни атаки и заплахи, включително 
отрицателни послания, насочени към делегитимизиране и стигматизиране на 
ОНЦ, както и прибягване до стратегически съдебни спорове срещу участието на 
обществеността (SLAPP), които могат да доведат до момент, в който ОНЦ спират 
своята работа от критично значение;

З. като има предвид, че ОНЦ играят важна роля на равнище държави членки и Съюз, 
въпреки че в няколко случая техните дейности са възпрепятствани от правни и 
административни пречки, и от ограниченията, наложени върху организационния 
капацитет на ОНЦ за трансгранична дейност, което води до недостатъчно 
използване на техния потенциал, особено в трансграничните райони;

И. като има предвид, че Европейският съд по правата на човека призна, че държавата 
има положително задължение да гарантира упражняването на правото на свобода 
на сдружаване, и установи в своето решение от 21 октомври 2005 г. относно 
Заявление № 74989/01, Ouranio Toxo a.o. с/у Гърция, че „истинското и ефективно 
зачитане на свободата на сдружаване не може да бъде сведено само до 
задължението на държавата да не се намесва“; като има предвид, че в решението 
си по дело C-78/181 Съдът на Европейския съюз постанови, че свободата на 
сдружаване включва не само възможността за учредяване или прекратяване на 
сдружение, но и възможността това сдружение да действа междувременно;

Й. като има предвид, че Съдът на Европейския съюз вече има конкретна съдебна 
практика2 относно принципите на недискриминация и свободно движение на 
капитали, прилагани по отношение на трансграничните дарения и организациите, 
създадени в друга държава членка; като има предвид, че тези принципи са 
признати с решения на Съда на ЕС, но все още не се прилагат във всички държави 
членки, и като има предвид, че се очаква Комисията да предприеме конкретни 
мерки за справяне с този въпрос извън поредицата от производства за 

1 Решение на Съда от 18 юни 2020 г. по дело Комисия/Унгария, C-78/18, ECLI:EU:C:2020:476, точка 113.
2 Решение на Съда от 14 септември 2006 г., Centro di Musicologia Walter Stauffer/Finanzamt München für 

Körperschaften, C-386/04, ECLI:EU:C:2006:568, решение на Съда от 27 януари 2009 г., Hein 
Pershe/Finanzamt Lüdenscheid, C-318/07, ECLI:EU:C:2009:33 и решение на Съда от 10 февруари 
2011 г., Missionswerk Werner Heukelbach eV/Белгийската държава, C-25/10, ECLI:EU:C:2011:65.
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установяване на неизпълнение на задължения, които вече са открити по този 
въпрос;

К. като има предвид, че една трета от населението на Съюза живее в региони, 
намиращи се близо до вътрешните граници между държавите членки, където има 
нарастващ брой трансгранични инициативи, които са обаче  често ограничавани 
от несъответствия в регулаторната среда и развитието на сектора с нестопанска 
цел от различните страни на границата;

1. призовава Комисията да представи законодателен пакет, с който се създава устав 
на европейските сдружения и се определят общи правила и минимални стандарти 
за ОНЦ, за да могат те да упражняват правото си на свобода на сдружаване, и да 
премахне пречките, които възпрепятстват ОНЦ да изпълняват основната си роля в 
обществото и да допринасят за укрепването на единния пазар;

2. подчертава, че определянето на общи стандарти за ОНЦ ще даде възможност за 
последователен съдебен контрол на равнището на Съюза и ще положи основите 
на потенциална бъдеща съдебна практика, която ще спомогне за укрепване на 
стандартите в целия Съюз и на защитата на основните права, които са съществена 
част от правото на Съюза;

3. счита, че дългоочакваното създаване на устав на европейските сдружения е 
решаваща стъпка за насърчаване на гражданското пространство на равнището на 
Съюза, трансграничното сътрудничество и диалога, обмена между гражданите, 
както и на размисъла върху общата история и ценности; посочва, че подобен 
устав би помогнал на гражданското общество в Съюза да се структурира, по-
специално като улесни развитието на европейските мрежи, като по този начин 
даде възможност на европейските сдружения да играят по-важна роля за 
засилване на гражданското участие в изготвянето на политиките на Съюза;

4. подчертава, че с оглед на нарастващия брой заплахи, които надхвърлят 
националните граници, като извънредната ситуация в областта на климата, 
щетите за околната среда, пандемиите, злоупотребата с цифрови технологии и 
разграждането на принципите на правовата държава в няколко държави членки, 
но също и по отношение на многото успешни трансгранични проекти, следва да 
се отключи потенциалът на трансграничните дейности на ОНЦ, за да могат те по 
най-добрия начин да използват своите експертни знания на местно равнище и на 
равнището на Съюза, за да се засили допълнително тяхната роля за защитата и 
насърчаването на основните права, за борбата срещу дискриминацията и за 
подкрепата на гражданите, по-специално на хората от маргинализираните и 
уязвимите групи; подчертава, че трансграничните дейности следва да означават 
дейности или сътрудничество, извършвани в повече от една държава членка, и 
дейности, които подпомагат целите на Съюза или допринасят за насърчаването и 
защитата на неговите ценности;

5. изразява съжаление относно броя на правните и административните пречки, с 
които се сблъскват ОНЦ, когато участват в трансгранични дейности, които могат 
да ги разубедят да разширят дейността си отвъд своите национални граници; 
подчертава, че минималните стандарти за ОНЦ, определени на равнището на 
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Съюза, са от ключово значение за развитието на социалната икономика в целия 
Съюз и за създаването на еднакви условия на конкуренция, като се използва 
силата на единния пазар;

6. изразява съжаление, че в редица държави членки ОНЦ бяха изключени от схемите 
за облекчения във връзка с пандемията;

7. осъзнава факта, че понастоящем рамката за действие за независимото гражданско 
общество в отделни държави членки е сериозно ограничена; счита, че ОНЦ не 
могат да процъфтяват на равнището на Съюза, ако пространството, в което 
работят, е подкопано или умишлено ограничено в редица държави членки; поради 
това счита, че определянето на общи минимални стандарти за правила и 
процедури, приложими към ОНЦ, ще спомогне също така за осигуряването на 
минимално равнище на защита в целия Съюз от нарушения на правото или от 
практики, засягащи свободата на сдруженията, и ще спомогне за 
разпространението на най-добри практики; призовава по-специално да се 
гарантира, че изискванията за докладване и прозрачност, наложени на ОНЦ, 
спазват принципите на необходимост и пропорционалност, така че да бъде 
възможен обществен контрол без налагане на ненужни обременяващи тежести;

8. подчертава, че общественото застъпничество и дейности на ОНЦ следва да се 
признаят като такива в обществен интерес, при условие че нямат системно и 
пряко за цел да носят ползи на конкретна политическа партия или конкретни 
лица, които участват в избирателни кампании;

9. подчертава изключителното значение на ОНЦ в трансграничните региони и 
еврорегионите; подчертава, че независимо от факта, че в много трансгранични 
региони ОНЦ играят важна роля за улесняването на връзките с гражданското 
общество и има нарастващ брой трансгранични дейности от страна на ОНЦ, 
правните и данъчните бариери остават;

10. настоятелно призовава Комисията да разработи специална и всеобхватна 
стратегия за укрепване на гражданското общество в Съюза, включително чрез 
въвеждане на мерки за улесняване на дейностите на сдруженията и организациите 
с нестопанска цел на всички равнища на управление; предлага, когато е уместно, 
Комисията да допълва правните актове, които се изискват в настоящия доклад, с 
насоки за подпомагане на държавите членки при тяхното прилагане; приканва 
Комисията да разгледа предложение за междуинституционално споразумение 
относно гражданския диалог, както и предложение за статут на участие на ОНЦ, 
като вземе пример от статута, предоставен на ОНЦ от Съвета на Европа и 
Организацията на обединените нации; призовава Комисията да проучи начини за 
използване на пълния потенциал на Групата за граждански диалог, която е част от 
програмата „Граждани, равенство, права и ценности“;

11. подчертава, че при никакви обстоятелства определянето на минимални стандарти 
на равнището на Съюза за ОНЦ не следва да води до занижаване на стандартите в 
която и да е държава членка; изисква от Комисията да включи предложения за 
правна защита за ОНЦ в правния акт, изискван в настоящия доклад;

12. признава значението на спазването от страна на ОНЦ на националните правила в 
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областта на данъчното облагане и правилата за борба срещу изпирането на пари; 
въпреки това припомня, че с правилата в областта на данъчното облагане и 
борбата срещу изпирането на пари, както и с правилата в областта на 
прозрачността на финансирането като цяло не бива да се злоупотребява с цел 
възпрепятстване дейността на ОНЦ и създаване на възпиращ ефект, засягащ 
техните членове и донори;

13. подчертава, че произволната и политически мотивирана дискриминация, основана 
на целите и дейностите на организациите, както и на източниците на тяхното 
финансиране, възпрепятства свободата на сдружаването и следователно 
представлява заплаха за свободата на изразяване; отбелязва в тази връзка, че 
създаването и регистрирането на ОНЦ на равнището на Съюза и на национално 
равнище не трябва да бъде възпрепятствано от такъв вид дискриминация; 

14. припомня значението на независимата, безпристрастна, професионална и 
отговорна журналистика за информиране относно дейностите на ОНЦ както в 
частните, така и в публичните медии, както и значението на достъпа до 
плуралистична информация като ключови стълбове на демокрацията; изразява 
загриженост относно кампаниите за оклеветяване и злоупотребата с 
предявяването на съдебни искове, използвани срещу субекти, ангажирани с 
публично участие, включително ОНЦ, в няколко държави членки от лица, 
заемащи изборни длъжности, публични органи или публично контролирани 
субекти, както и от частни лица и образувания; подчертава, че в момента 
Парламентът работи по доклад по собствена инициатива по темата относно 
SLAPP;

15. призовава Комисията да гарантира подходящо и възможно финансиране на ОНЦ 
на равнището на Съюза и да улесни достъпа на ОНЦ до такова финансиране; 
призовава в тази връзка да се използва пълният потенциал на програмата 
„Граждани, равенство, права и ценности“, както и други източници на 
финансиране от Съюза; подчертава, че финансирането следва да бъде 
предоставено на всички равнища – от местно до равнището на Съюза; отбелязва, 
че често средствата на Съюза, които са на разположение за ОНЦ, изискват 
съфинансиране, което означава, че бенефициерът трябва да набере част от 
необходимите средства от други източници, и във връзка с това препоръчва да се 
направи оценка на възможността да се монетаризират различни алтернативни 
средства, като например доброволно време или принос в натура;

16. поддържа становището, че държавите членки не следва да въвеждат или прилагат 
наказателноправни разпоредби, които да ограничават или по някакъв начин да 
оказват неблагоприятни последици на регистрирането, операциите, 
финансирането и трансграничното движение на ОНЦ; във връзка с това изразява 
загриженост от тълкуването на разпоредбите на Съюза в областта на миграцията 
от някои държави членки, което води до криминализиране на дейностите на ОНЦ 
в областта на търсенето и спасяването, както и подпомагането на търсещите 
убежище;

17. подчертава, че националните органи, определени за регистрацията и надзора на 
ОНЦ за целите на изпълнението на правния акт, към който се призовава в 
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настоящия доклад, трябва да бъдат правно обособени и функционално 
независими от съответните си правителства и всякакви други обществени или 
частни органи;

18. призовава Комисията да обмисли определянето на орган на Съюза или на 
вътрешно административно образувание със задачата да гарантира прилагането 
на устава за европейските сдружения и да наблюдава транспонирането на 
минималните правила за ОНЦ, както се призовава в настоящия доклад; 
подчертава значението на прозрачността за този орган или образувание и неговия 
начин на действие; счита, че той би могъл също така да бъде точката за контакт за 
ОНЦ, които докладват за евентуални нарушения на минималните стандарти и 
права, предоставени на ОНЦ от правото на Съюза;

19. счита, че определянето на равнището на Съюза на минимални стандарти за 
предоставяне на статут в обществена полза на ОНЦ следва да даде възможност за 
взаимно признаване във всички държави членки и да улесни равното третиране по 
отношение на предоставените предимства; подчертава, че донорите на ОНЦ в 
обществена полза в държава членка, която получи  статут в обществена полза в 
друга държава членка, следва да се ползват от същите предимства, както ако 
даряват на местна организация;

20. подчертава значението на единно определение на Съюза за „обществена полза“, 
което би предоставило възможност на всички ОНЦ, осъществяващи дейност 
съгласно устава за европейските сдружения, да се възползват в еднаква степен от 
произтичащите от него предимства;

21. предлага използването на внимателно калибрирани, съобразени с правото на 
Съюза определения за изясняване на значението на ключови понятия, които в 
противен случай рискуват да останат твърде неясни; подчертава необходимостта 
от яснота за това кои видове сдружения ще бъдат обхванати от устава за 
европейските сдружения и кои ще останат извън неговия обхват.
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